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KONINKRIJK BELGIË 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, KMO, MIDDENSTAND EN 

ENERGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

Ontwerp van wet tot wijziging van de 
bepalingen van de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale Bank 
van België en van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële 
diensten betreffende het beroep dat kan 
worden ingesteld tegen bepaalde 
beslissingen van de FSMA en van de NBB 
inzake financiële instrumenten en 
centrale effectenbewaarinstellingen 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, Onze Groet. 

Op de voordracht van de Minister van 
Economie en Consumenten en de Minister 

van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

De Minister van Economie en Consumenten, 
en de Minister van Financiën zijn ermee 
belast in onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers het ontwerp van 
wet in 'te dienen waarvan de tekst hierna 
volgt: 

Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 78 van 
de grondwet.  

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL ÉCONOMIE, 
PME, CLASSES MOYENNES ET 

ÉNERGIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES 

Projet de loi modifiant les dispositions de 
la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de 
Belgique et de la loi du 2 août 2002 
relative ä la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers 
relatives aux recours contre certaines 
décisions prises par la FSMA et par la 
BNB en matière d'instruments financiers 
et de dépositaires centraux de titres 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Sur la proposition du Ministre de l'Économie 
et des Consommateurs et du Ministre des 

Finances, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Le Ministre de l'Économie et des 
Consommateurs et le Ministre des Finances 
sont chargés de présenter en notre nom ä la 
Chambre des représentants le projet de loi 
dont la teneur suit : 

Article  Ier.  La présente loi règle une matière 
visée ä l'article 78 de la constitution. 

LEGISLATI6N 
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Art. 2. In artikel 36/22 van de wet van 
22 februari 1998 tot vasisteiiing van het 
organiek statuut van de Nationale Bank van 
België, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 3 maart 2011 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 19 september 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:  

Art. 2. Dans l'article 36/22 de la loi du 
22 février 1998 fixant le statut organique de 
la Banque nationale de Belgique inséré par 
l'arrêté royal du 3 mars 2011 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 septembre 2017, 
les modifications suivantes sont apportées : 

1° de bepalingen onder 24°, 25° en 26° 10  les 24°, 25° et 26°  sont abrogés  ;  
worden  opgeheven; 

2° de bepalingen onder 26°/1, 26°/2, 26°/3, 
26°/4 en 26°/5 worden ingevoegd, luidende: 

"26°/1 door de aanvrager van een 
vergunning, tegen de beslissingen die de 
Bank heeft genomen krachtens de artikelen 
17 en 55 van Verordening 909/2014. 
Eenzelfde beroep kan worden ingesteld 
indien de Bank geen uitspraak heeft gedaan 
binnen de bij het achtste lid van het 
voormelde artikel 17 vastgestelde termijnen. 
In dit laatste geval wordt het beroep 
behandeld als was de aanvraag verworpen; 

26°/2 door de aanvrager van een 
vergunning, tegen de beslissingen die de 
Bank heeft genomen krachtens 
artikel 36/26/1, §5 of §6. Eenzelfde beroep 
kan worden ingesteld indien de Bank geen 
uitspraak heeft gedaan binnen de bij het 
voormelde artikel vastgestelde termijnen. In 
dit laatste geval wordt het beroep behandeld 
als was de aanvraag verworpen; 

26°/3 door de centrale 
effectenbewaarinstelling, tegen de 
beslissingen die de Bank heeft genomen 
krachtens artikel 23, lid 4 van Verordening 
909/2014 en door de instelling die 
ondersteuning verleent aan een centrale 
effectenbewaarinstelling of door [de 
depositobank], tegen de gelijkaardige 
beslissingen die de Bank heeft genomen 
krachtens artikel 36/26/1, §5 of §6; 

26°/4 door de centrale 
effectenbewaarinstelling, tegen de 
beslissingen die de Bank heeft genomen 
krachtens de artikelen 20 en 57 van 
Verordening 909/2014 en door de instelling  

2° sont insérés les 26°/1, 26°/2, 26°/3, 26°/4 
et 26°/5 rédigés comme suit : 

« 26°/1 au demandeur d'agrément, contre 
les décisions prises par la Banque en vertu 
des articles 17 et 55 du Règlement 
909/2014. Un même recours est ouvert 
lorsque la Banque n'a pas statué dans les 
délais fixés au paragraphe 8 de l'article 17 
précité. Dans ce dernier cas, le recours est 
traité comme s'il y avait eu rejet de la 
demande ; 

26°/2 au demandeur d'agrément, contre les 
décisions prises par la Banque en vertu de 
l'article 36/26/1, § 5 ou § 6. Un même 
recours est ouvert lorsque la Banque n'a pas 
statué dans les délais fixés en vertu de 
l'article précité. Dans ce dernier cas, le 
recours est traité comme s'il y avait eu rejet 
de la demande ; 

26°/3 au dépositaire central de titres contre 
les décisions prises par la Banque en vertu 
de l'article 23, paragraphe 4 du 
Règlement 909/2014 et ä l'organisme de 
support d'un dépositaire central de titres ou 
ä la banque dépositaire contre les décisions 
équivalentes prises par la Banque en vertu 
de l'article 36/26/1, § 5 ou § 6; 

26°/4 au dépositaire central de titres contre 
les décisions prises par la Banque en vertu 
des articles 20 et 57 du Règlement 909/2014 
et ä l'organisme de support d'un dépositaire 
central de titres ou ä la banque dépositaire 
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die ondersteuning verleent aan een centrale 
effectenbewaarinstelling of door de 
depositobank, tegen de gelijkaardige 
beslissingen die de Bank heeft genomen 
krachtens artikel" §5 of §6. Het 
beroep schorst de beslissing en haar 
bekendmaking, tenzij de Bank, bij ernstig 
gevaar voor de cliënten of de financiële 
markten, haar beslissing uitvoerbaar heeft 
verklaard niettegenstaande elk beroep; 

26°/5 door de centrale 
effectenbewaarinstelling, tegen de 
beslissingen die de Bank heeft genomen 
krachtens artikel 36/30/1, § 2, 3° tot 6°, en 
door de instelling die ondersteuning verleent 
aan een centrale effectenbewaarinstelling of 
door de depositobank, tegen de gelijkaardige 
beslissingen die de Bank heeft genomen 
krachtens artikel 36/26/1, 5 of § 6. Het 
beroep schorst de beslissing en haar 
bekendmaking, tenzij de Bank, bij ernstig 
gevaar voor de cliënten of de financiële 
markten, haar beslissing uitvoerbaar heeft 
verklaard niettegenstaande elk beroep;" 

3° in de bepaling onder 35° worden de 
woorden "de artikelen 36/3, § 5, 36/19, vijfde 
lid en 36/30, § 1, tweede lid, 2° van deze wet" 
vervangen door de woorden "de artikelen 
36/3, §5, 36/19, vijfde lid, 36/30, §1, 
tweede lid, 2° en 36/30/1, § 2, 2° van deze 
wet". 

Art. 3. In artikel 122, 44°, van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiële sector en de financiële 
diensten, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 3 maart 2011, worden de woorden ", 
centrale effectenbewaarinstelling, instelling 
die ondersteuning verleent aan een centrale 
effectenbewaarinstelling, depositobank, 
centrale tegenpartij" ingevoegd tussen de 
woorden "door de gereglementeerde 
onderneming" en de woorden "of 
verzekeringsonderneming".  

contre les décisions équivalentes prises par 
la Banque en vertu de l'article 36/26/1, § 5 ou 
§ 6. Le recours est suspensif de la décision 
et de sa publication sauf si, en raison d'un 
péril grave pour les clients ou les marchés 
financiers, la Banque a déclaré sa décision 
exécutoire nonobstant recours ; 

26°/5 au dépositaire central de titres contre 
les décisions prises par la Banque en vertu 
de l'article 36/30/1, § 2, 3° ä 6° et ä 
l'organisme de support d'un dépositaire 
central de titres ou ä la banque dépositaire 
contre les décisions équivalentes prises par 
la Banque en vertu de l'article 36/26/1, § 5 ou 
§ 6. Le recours est suspensif de la décision 
et de sa publication sauf si, en raison d'un 
péril grave pour les clients ou les marchés 
financiers, la Banque a déclaré sa décision 
exécutoire nonobstant recours ; » 

3° au 35°, les mots « des articles 36/3, § 5, 
36/19, alinéa 5 et 36/30, §  ier,  alinéa 2, 2°, 
de la présente loi » sont remplacés par les 
mots « des articles 36/3, § 5, 36/19, alinéa 5, 
36/30, § 1er, alinéa 2, 2° et 36/30/1, § 2, 2° 
de la présente loi ». 

Art. 3. Dans l'article 122, 44° de la loi du 
2 août 2002 relative ä la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers, 
inséré par l'arrêté royal du 3 mars 2011, les 
mots «, au dépositaire central de titres, ä 
l'organisme de support d'un dépositaire 
central de titres, ä la banque dépositaire, ä la 
contrepartie centrale » sont insérés entre les 
mots « ä l'entreprise réglementée » et les 
mots « ou ä l'entreprise d'assurances ». 

3 



De Minister van Financiën, Le Ministre des Finances,  

Art. 4. Deze wet treedt in werking op de 
tiende dag na de bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad, met uitzondering van 
artikel 2, 1°, waarvan de datum van 
inwerkingtreding bepaald wordt door de 
Koning, en uiterlijk op 1 januari 2020. 

Gegeven te  

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le 
dixième jour qui suit sa publication au 
Moniteur belge ä l'exception de l'article 2, 10 , 
qui entre en vigueur ä la date fixée par le Roi 
et, au plus tard, le  Ier  janvier 2020. 

Donné ä , le 

Van Koningswege: 

De Minister van Economie en 
Consumenten, 

Par le Roi: 

Le Ministre de l'Économie et des 
Consommateurs,  

Kris PEETERS 

Johan VAN OVERTVELDT 
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KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, KMO, MIDDENSTAND EN 

ENERGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL ÉCONOMIE, 
PME, CLASSES MOYENNES ET 

ÉNERGIE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES 

Ontwerp van wet tot wijziging van de 
bepalingen van de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale Bank 
van België en van de wet van 
2 augustus 2002 betreffende het toezicht 
op de financiële sector en de financiële 
diensten betreffende het beroep dat kan 
worden ingesteld tegen bepaalde 
beslissingen van de FSMA en van de NBB 
inzake financiële instrumenten en 
centrale effectenbewaarinstellingen 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Dames en Heren, 

Dit ontwerp van wet dat aan jullie wordt 
voorgelegd vervolledigt de bepalingen van 
de wet van XXX houdende diverse 
financiële bepalingen tot wijziging van 
diverse bepalingen inzake financiële 
instrumenten en centrale 
effectenbewaarinstellingen wat de 
beroepsmogelijkheden betreft. 

Omwille van de behandelde onderwerpen 
wordt een afzonderlijk wetsontwerp 
ingediend, waarop andere wetgevende 
procedures van toepassing zijn. 

Artikel 2 

Projet de loi modifiant les dispositions de 
la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de 
Belgique et de la loi du 2 août 2002 
relative ä la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers 
relatives aux recours contre certaines 
décisions prises par la FSMA et par la 
BNB en matière d'instruments financiers 
et de dépositaires centraux de titres 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

Mesdames, Messieurs, 

Le présent projet de loi qui vous est soumis 
complète, sur le plan des voies de recours, 
les dispositions de la loi du XXXX portant des 
dispositions financières diverses modifiant 
diverses dispositions en matière 
d'instruments financiers et de dépositaires 
centraux de titres. 

En raison des matières traitées, un projet de 
loi distinct, qui relève de procédures 
législatives différentes, est présenté. 

Article 2 

Aangezien het begrip 
« vereffeningsinstelling » wordt opgeheven 
door de wet tot wijziging van diverse 
bepalingen inzake financiële instrumenten 
en centrale effectenbewaarinstellingen, 
voorziet de ontwerpbepaling in de opheffing  

Vu l'abrogation des notions d'organisme de 
liquidation prévue dans la loi modifiant 
diverses dispositions en matière 
d'instruments financiers, la disposition en 
projet abroge les 24°, 25° et 26° de 
l'article 36/22 de la loi du 22 février 1998 



van de bepalingen onder 24°, 25° en 26° van 
artikel 36/22 van de wet van 
22 februari 1998, die betrekking hebben op 
het beroep dat volgens een versnelde 
procedure bij de Raad van State kan worden 
ingesteld tegen sommige beslissingen van 
de Bank met betrekking tot 
vereffeningsinstellingen en met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen. 

Niettemin, met het oog op de handhaving 
van het controle op de 
vereffeningsinstellingen tot hun vergunning 
als centrale effectenbewaarinstelling 
overeenkomstig Verordening nr. 909/2014, 
wordt de inwerkingtreding van de intrekking 
zoals bedoelt in artikel 2, 1° van dit ontwerp 
uitgesteld (zie voorgesteld artikel 4). 

Deze bepaling voegt ook de bepalingen 
onder 26°/1, 26°/2, 26°/3, 26°/4 en 26°/5 in 
om het toepassingsgebied van artikel 36/22 
van de wet van 22 februari 1998 uit te 
breiden zodat de centrale 
effectenbewaarinstellingen, de instellingen 
die ondersteuning verlenen aan centrale 
effectenbewaarinstellingen en de 
depositobanken volgens een versnelde 
procedure een beroep kunnen instellen bij de 
Raad van State tegen sommige beslissingen 
die door de Bank zijn genomen krachtens 
Verordening nr. 909/2014 en de 
artikelen 36/26/1 en 36/30/1 van de wet van 
22 februari 1998. 

Art. 3 

relatifs aux recours auprès du Conseil d'Etat, 
selon la procédure accélérée, ä l'encontre de 
certaines des décisions de la Banque 
relatives aux organismes de liquidation et 
aux organismes assimilés. 

Toutefois, vu le maintien du régime de 
contrôle des organismes de liquidation 
jusqu'à leur agrément en tant que 
dépositaire central de titre conformément au 
Règlement n° 909/2014, l'entrée en vigueur 
de l'abrogation visée ä l'article 2, 1° est 
différée (v. article 4 en projet). 

Par ailleurs, cette disposition insère les 
26°/1, 26°/2, 26°/3, 26°/4 et 26°/5 en vue 
d'étendre le champ d'application de 
l'article 36/22 de la loi du 22 février 1998 afin 
de permettre aux dépositaires centraux de 
titres, aux organismes de support des 
dépositaires centraux de titres et aux 
banques dépositaires d'exercer un recours 
auprès du Conseil d'Etat, selon la procédure 
accélérée, ä l'encontre de certaines 
décisions prises par la Banque en vertu du 
Règlement n° 909/2014 et des 
articles 36/26/1 et 36/30/1 de la loi du 22 
février 1998. 

Art. 3 

Dit artikel breidt het toepassingsgebied van 
artikel 122, 44°, van de wet van 
2 augustus 2002 uit, om het voor de centrale 
tegenpartijen, de centrale 
effectenbewaarinstellingen, de instellingen 
die ondersteuning verlenen aan centrale 
effectenbewaarinstellingen en de 
depositobanken, mogelijk te maken om, 
volgens de versnelde procedure, bij de Raad 
van State beroep in te stellen tegen door de 
FSMA opgelegde maatregelen krachtens 
artikel 36bi5, § 2, van diezelfde wet. Die 
wijziging is gerechtvaardigd gelet op de 
uitbreiding van het toepassingsgebied van 
voornoemd artikel 36b1s, om te voorzien in  

Cette disposition étend le champ 
d'application de l'article 122, 44° de la loi du 
2 août 2002 afin de permettre aux 
contreparties centrales, aux dépositaires 
centraux de titres, aux organismes de 
support des dépositaires centraux de titres et 
aux banques dépositaires d'exercer un 
recours auprès du Conseil d'Etat, selon la 
procédure accélérée, ä l'encontre des 
mesures prononcées par la FSMA en vertu 
de l'article 36bi5, § 2 de la même loi. Cette 
modification se justifie vu l'élargissement du 
champ d'application de l'article 36bis précité 
et ce afin d'offrir les mêmes voies de recours 
ä toutes les entreprises réglementées 



De Minister van Economie en 
Consumenten, 

Le Ministre de l'Economie et des 
Consommateurs,  

dezelfde beroepsmogelijkheden voor alle  soumises  à  cette disposition.  
gereglementeerde ondernemingen waarop 
deze bepaling van toepassing is. 

Art. 4 

In de ontwerpbepaling wordt vastgelegd dat 
de ontwerpbepalingen in werking treden 
overeenkomstig het gemeen recht, met 
uitzondering van artikel 2, 10, dat in werking 
treedt op 1 januari 2020 of op een vroegere 
datum die door de Koning wordt bepaald, om 
rekening te houden met de vergunningen die 
krachtens Verordening nr. 909/2014 aan de 
centrale effectenbewaarinstellingen zijn 
verleend. 

Ziehier Dames en Heren, de draagwijdte van 
het ontwerp, dat de regering de eer heeft U 
ter goedkeuring voor te leggen. 

Art. 4 

La disposition en projet prévoit que les 
dispositions du projet de loi entrent en 
vigueur conformément au droit commun, ä 
l'exception de l'article 2, 10  qui entre en 
vigueur le ler  janvier 2020 ou ä une date 
antérieure fixée par le Roi, en vue de tenir 
compte des agréments accordés aux 
dépositaires centraux de titres en vertu du 
Règlement n° 909/2014. 

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du 
projet que le Gouvernement a l'honneur de 
soumettre ä votre approbation. 

Kris PEETERS  

De Minister van Financiën, Le Ministre des Finances, 

an  VAN  OVERTVELDT  
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